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Szerkesztőség  :  

K-ik  kertilet  400.  házszám  

hová  ti  ap  szellemi  részét  

illető  közlemények  kül-

dendők. 

Kéziratok  vissza  nem  
adatnak. 

Kiadóhivatal 

SZERDAHELYI  JÁNOS  
könyvnyomdája,  hová  az  
előfizetési  pénzek,  aüirde  
tésekés  ezeknek  dijai, va-
amint  a  felsiólaniiáaokkti  

dendők 

TÁRSADALMI ,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  L A P .  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

Előfizetési  dij:  
H e l y b e n  h á z h o z  h o r d v a  é s  v i d é k r e  k ü l d v e  e g é s z  
é v r e  8  k o r o n a ,  fél  é v r e  4  k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a  1 6  fillér  

Felelős  szerkesztő  :  
T E M K S K Ö Z Y  GEBZSON.  

Főmunkatársak  :  
V E V E K Á N  I S T V Á N .  V Í I L I  MIKSA..  

Kiadótulajdonos:  S Z E R D A H E L Y I  János.  

Hirdetmények, 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  h i rdetés i  d i j ak , k ö z v e t l e n  a  k i a d ó -

h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  Nyi l t tér  s e r a  1  k o r o n a .  

Gazdasági  kérdés,  - -  nem  po-
litika ! 

I r ta  : b r .  B r ó d y  E r n ő  orsz .  képv ise lő .  

Abban  a  mozga lomban ,  mely  az  or-
szágban  megindult,  a  magyar  ipar  felvirá-
goztatására,  a  magyar  társadalomra  és  a  
magyar  ipar  s  kereskedelemre  nagy  jelen-
tőségű  szerep  vár.  

Évtizedek  óta  bekelett  törődni  abba  a  
lénybe,  hogy  a  magyar  állam  politizál  ak-
kor,  mikor  &  magyar  ipar  és  kereskedelem  
érdekeiről  van  szó.  

A  közjogi  kapcsolat,  mely  Magyaror-
szág  és  Ausztria  között  fenn  áll,  a  gazda-
sági  kérdést  politikai  kérdéssé  játszotta  át  
és  fejlődött  az  a  természetellenes  helyzet,  
hogy  a  magyar  állam  nem  azt  nézte,  mit  
kell  tennie  a  magyar  ipar  megerősítése  ér-
dekében,  hanem  azt  kérdezte  :  mit  szól  
ehhez  Ausztria  ?  A  vámterület  közösségének  
fentartása  lett  az  a  bálvány,  a  melyet  a  
magyar  állam  életének  intézői  körül  imád-
tak.  Mondhatnám  azt  is,  h o g y  mestersége-
sen  elnyomtak  minden  törekvést,  mely  a  
magyar  ipar  felvirágoztatását  czélozta,  de  

TÁRCZA. 

Bocskay. 
—  1906 .  j ún ius  23 .  —  

D o b o g j  fel  sziv,  d o b o g j  to  m a g y a r  sziv  !  
Z e n g j  éneket  a jkunk  a z  I s tennek  !  
E  mai  n a p  s z é p  e m l é k e  ügy  hív  :  
Á l d o z z u n k  hát  s z a b a d s á g n a k ,  hitnek  !  

K e m é n y  átok  szál lott  a  m a g y a r r a  :  
M o h á c s  s ikján  g y á s z b a  boru l t  h o n u n k .  
Ú g y  j ö t t ,  mint  a  f e r g e t e g  v ihara ,  
8üté t t é  lett  é j jünk  és  n a p p a l u n k .  

8  k ihez  n é p ü n k  b i zva  f o l y a m o d o t t ,  
K i b e n  hittel  o l ta lmat  kerese t t  :  
T ö n  nyakunkra  a z  is  s ú l y o s  j á r m o t  
S  t e l j e s s é  telte  a z  Ítéletet.  

D e  Is lon  ha  sujt  egy ik  k e z é v e l ,  
F e l e m e l  a  másikkal  l ego l tan  ;  
K á r p ó t o l j a  g a z d a g  k e g y e l m é v e l ,  
Mit  vesztet tünk  fö ld i  o t t h o n u n k b a n .  

A m i t  t ö r ö k  s  n é m e t  el  n e m  vehet  :  
T i s z t a  hit  szállt  s z i v o i n k b o  m e n n y b ő l ,  
S z a b a d d a  mi  e g y  n e m z e t e t  tehet  :  
L ö n  egi  v i g a s z  Isten  k e z é b ő l .  

M e g m o z d u l t  uz  i s tenadta  lé lek ,  
S z a b a d s á g á t  k ö v e t e l t e  a  bit ,  
Z e n d ü l t  itt  is,  o l t  is  m a g y a r  é n e k ,  
L e r á z t a  a  val lás  b i l incse i t .  

S  m i n t  a  p ü n k ö s d  ket tős  t ü z e s  n y e l v o  
l l ü s ö k k é  tette  a  f é l é n k e k e t :  

ha  ezt  nem  is  m o n d o m ,  annyi  bizonyos,  
hogy  megátalkodott  merev  passiv  reriszten-
cziával  nézték  az  „Osztrák"  iparé  Ibizakodott  
gögös  térfoglalását,  a  hazai  kézmű  —  és  
házi  iparnak  végelgyengülésben  való  hal-
doklását,  az  iparosok  és  kereskedők  tönkre  
tételét,  e lszegényesedését ,  bukását.  

Miért  politikai  kérdés  az,  hogy  Magyar-
országon  czerezzen  a  timár,  gyaluljon  az  
asztalos,  f on janak  szövőszékeken  ?  

Miért  politikai  kérdés  az,  hogy  füstö-
lögjenek  a  gyár  —  kémények  ?  Mi  köze  a  
politikának  ahhoz ,  hogy  a  magyar  iparos  
milyen  anyaggal,  szerszámmal  dolgozik  és  
milyen  portékát  ad  a  fogyasztó  kezébe  a  
kereskedő. 

Viszont  miért  dolgozzék  a  szürszabó,  
a  takács,  a  cs izmadi ja ,  mikor  vevő jéhez  be-
toppan  a  mézesszá ju  osztrák  vigéez,  s  az  
idegen  czafatot  o l c sóbban  kínálja.  

A  gazdasági  önnállóság  természetszerű  
feltétele  az  állami  létnek,  Tizedrangu  ope-
rette-államok  is  önál lóan  rendeznek  be  és  
maguk  alkotják  meg  vámtarifájukat.  Még  
Szerbia  is  önál ló ,  Magyarország  pedig  az  
osztrákok  rabszolgálja.  

Ú g y  j á r t a  a  tiszta  h i tnek  f é n y e  
J o b b a n - j o b b a n  álul  a  s z i v e k e t .  

D e  a  z s a r n o k  n e m  lűr  s z a b a d s á g o t ,  
—  H o g y  tűrne  hát  ó p '  a  l e l k i e k b e n  ?  1  -
S ö t é t s é g g e l  köt  c z i m b o r a s á g o l ,  
I g a z s á g o t ,  j o g o t ,  h o g y  l e v e r j e n .  

És  indu l  a  s ö t é t s é g  t á b o r a ,  
N y o m á b a n  gy i lkos ,  ö l d ö k l ő  f e g y v e r .  
S  k i n e k  d r á g a  hite  é s  h a z á j a  :  
B a k ó  sú j t j a  le,  b ö r t ö n  nyel i  el .  

D e  Is ten  h a t a l m a s ,  s z a b a d í t ó ,  
M e g v é d i  a  hitet  s  s z a b a d s á g o t  .  .  .  
Hull  a  r a b l á n c z ,  nyíl  a  b ö r t ö n a j t ó ,  
S  a  n é p  I s tennek  „ a l l e l u j á t "  m o n d .  

„ A l l e l u j a  ! "  mi  is  ezt  k iá l t juk ,  
D i c s ő s é g  n e k e d  m e n n y  s  fö ld  I s t ene  !  
J ó s á g o d a t  á ld juk ,  m a g a s z t a l j u k  
T e  é r e t t e d  m a g y a r o k  M ó z e s e .  

N a g y  D o c s k a y n k ,  drága  f e j e d e l m ü n k  !  
Hi tünk,  s z a b a d s á g u n k  h ő s  m e n t o r a  !  
Isten  kü ldöt t  t égede t  m i n e k ü n k ,  
S  a  g o n o s z n a k  el  kel lett  b u k n i a .  

M e g t é r t  o d ú j á b a  a  s ö t é t s é g ,  
Kit isztult  a  hit  l á t óhatára  :  
T e s t e t  ö lni  l ehet ,  s e m m i  k é t s é g ,  
D e  a  lé lek  n i n c s  a  p o r b a  z á r v a  :  

Ó h  l é g y  á ldva  tő lünk  m i n d ö r ö k r e  
S z a b a d s á g h ő s ,  h i tnek  v é r t a n ú j a 1  
E m l é k e d  köz tünk  n o m  lesz  f e l e d v e ,  
M ig  о  h a z á n a k  lesz  e g y  hü  fia.  

Mig  l e s z  egy  sz iv ,  e g y e t l e n  m a g y a r  sz iv ,  
A m e l y  hitért  s  s z a b a d s á g é r t  d o b o g  :  

A  törvényhozási  szervezetnek  kellett  
összeroppania  és  az  alkotmánynak  kellett  
rombadölnie ,  hogy  felismerhetővé  legyen  az  
örök  igazság  :  Állítsuk  fel  a  vámsorompókat  
a  magyar  iparért  !.  

Ámde  a  magyar  államtól  nincs  remél-
ni  valónk,  j ö j j ön  helyere  a  társadalom,  al-
kossa  meg  az  önálló  vámterületet.  Törvény  
nélkül  a  lelkekben  állítsuk  fel  a  v á m s o r ó m -
pókat.  Ennek  a  tarifáknak  csak  egy  tétele  
van  :  magyar  iparczikket  adunk  el  és  ma-
gyar  árut  vásárolunk.  A  forgalomba  csak  
honi  gyártmány  kerüljön,  a  kereskedő  ne  
tartson  külföldi  portékát,  a  fogyasztó  ne  ve-
gyen  idegen  ringyrongyot  s  az  iparos  ne  
dolgozzék  külföldi  nyers  anyaggal.  

A  magyar  társadalom  most  kimondta  :  
idáig  nem  törődtünk  azzal,  hogy  magyar  
árut  veszünk-e,  de  ezen  tul  csak  hon i  ter-
mékeket  vásárlunk.  A  lenézett  magyar  árut  
fogják  ezentúl  keresni,  —  a  kereskedők  és  
iparosokon  múlik,  hogy  mégis  találják.  Ha  a  
kereskedők  és  iparosok  rétegének  minden  
egyes  tagja  tudatára  j ö  annak,  hogy  bol-
dogulásának  kulcsát  önmaga  tartja  a  kezé-
ben,  ha  az  egyéni  sérelmeket  alárendeli  az  

Megért i  s z ó d ,  ha  m a j d  c sa tára  hiv,  
S z a b a d s á g ,  hit  ha  v e s z é l y b e n  f o r o g .  

Kiss  Zsigmond.  
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F A L U N . 
—  Az  „Abony*  eredeti  tárczája.  —  

Irta  :  Erdélyi  Lajos.  

I. 
Л  nehéz  munka-

A  kanász i  hivatal  n e m  nagy  k ö r ü l m é n y e s s é g -
gel  jár .  H a  a  d i s z n ó k n a k  van  e g y  kis  e s z ü k ,  a  
többit  az tán  a  k a n á s z  is  e lvégz i .  

T u l a j d o n k é p e n  c sak  a  tülök f ú v á s  nagy  d o l o g ,  
mert  a n n á l  tüdő  is  m u n k á l k o d i k ,  d e  v i s z o n t  k e d v e s  
v igaszta lás  a  k e z e l ő j é n e k  a z  a  tudat,  h o g y  a  h a j -
nali  ó r á k b a n  m i n d e n  a l v ó k e d v ü  e m b e r t  f ö l r i asz t  
é d e s d e d  á l m á b ó l .  

S z ó v a l  a  j ó s z á g  e g y b e k e r ü l  és  n a g y  r ö f ö g é s -
sel ,  m a r a k o d á s s a l  törtet  ki  a  l e g e l ő r e .  

Itt  az tán  a  k a n á s z  t öké le tesen  a  m a g a  g a z -
dá ja  lesz .  T e h e t  azt ,  amit  akar.  M e h e t  j o b b r a ,  
m e h e t  halra ,  fúrhat - faraghat  ;  b e l e t ü l k ö l h e t  a  v é g -
telen  m e z ö s é g b e ,  senki  fia  s e m  tö rőd ik  ve le .  

A z o n b a n  a  nyalka  kanász  r e n d s z e r i n t  le -
hevered ik  a  f ö l d r e  teritolt  s z ű r é r e  és  b e l e b á m é s z -
kodik  a  p i r k a d ó  l e v e g ő  é g b e .  Annyi t  m é g  m e g l e s z ,  
h o g y  a  n a p  tüze  e l len  s z e m é r e  h u z z a  a  k a l a p j á t ,  
d e  e z z e l  az tán  m i n d e n  t é n y k e d é s e  u g y  k i m e r ü l ,  
mint  a  s z á r a z s á g  i d e j é n  a  kutak  .  .  .  

A  k a n á s z n a k  e z  a  s e m m i t e v é s  —-  m u n k a ,  
m e l y  uz  a g y á t  t ö k é l e t e s  m é r t é k i g  f o g l a l k o z t a t j a .  
F ü t y ö l h e t  tőle  a  r i gó ,  i l latozhat  a  m e z ő  r ikitó  
s z i n ü  v i rágga l ,  —  o d a  s e  neki . . .  A  mi  a  k a p u t o s  
e m b e r n e k  p o m p á s  lá tvány ,  g y ö n y ö r k ö d t e t ő  é r z é s ,  
azt  a  s z a b a d b a n  é l ő  e m b e r  s e m m i b e  se  v e s z i .  

V i s z o n t  b i z o n y o s  v a g y o k  a b b a n ,  h o g y  a k á r -
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egyetemes  köz  érdekének  és  egy  nagy,  im-
pozáns  munka-képes  testület  .  v iszhangozza 
örömmel  a  társadalom  szózatát  ;  a  fö ldből  
fognak  kinőni  a  vámsorompók  és  az  égből  
lesújtani  a  villámok,  a  melyek  agyoncsapják  
a  közös  vámterületet  és  talpra  állítják  a  
magyar  ipart.  

Gazdasági  feladatai  11 k. 
Itt  az  ideje,  hogy  a  kereskedelmi  tisztesség  

és  megbízhatóság  érdekében  törvényhozási  intéz-
kedéseket  követeljünk  a  takarékbetétek  elfogadásá-
val  foglalkozó  számtalan  intézetekről,  amelyek  kö-
zül  sokan  ma még  minden  hozzászolhatás  hijján  
kezelik  a  takaréKosság  utján  összegyűjtött  millió-
kat. 

Nemkülömben  gondoskodni  kellene  valahára  
az  összes  pénzintézetek  felügyeletéről  ós  ellenőr-
zéséről ,  hogy  a  sikkasztás  és  hűtlen  kezelés  ese-
tei,  valamint  egyéb  visszaélések  mennél  rillkábbak  
és  nehezebbek  legyenek.  Hangsnlyozz.uk,  hogy nem 
gondolunk  itt  holmi  nehézkes  bürokratikus,  hanem  
csupán  a  gyakorlati  kereskedelmi  szempontokká)  
mindenben  összeegyezhető  rendszabályokra.  Meg  
vagyunk  ugyanis  győződve ,  hogy  a  lelkiismerete-
sen  sáfárkodó  intézeteknek  semmi  kifogásuk  sem  
volna  oly  intézkedések  ellen,  amelyek  az  akadály-
talan  üzletkezelesnek  és  vezetésnek  sértetlen  meg-
óvása  mellett,  őket  a  közönség  érdekében  az  érin-
tett  irányban  ellenőriznék.  

Igen  nagy  érdekek  károsodásával  jár  tör-
vénykezésünknek  még  mindig  nem  kielégitö  jgyor -
sasága.  A  kereskedőre  nézve  a külömbségek  gyors  
behajtása,  a  vitás  kérdések  gyors  elintézése  élet-
kérdés  lévén,  nem lehet  eléggé  gyakran  foglalkoz-
ni  azzal,  hogy  miként  lehelne  ezt  az  érdeket leg-
j obban  kielégíteni.  Nem bíróságainkban  van  itt  a  
baj ,  mert  ezek  valóban  igen  nagy  és  igen  lelkiis-
meretes  kiváló  tevékenyseget  fejtenek  ki,  hanem  
törvénykezésünk  egész  rendszerében,  melyre  azon-
ban  most  nem  akarnak  kiterjedni.  

Nézetünk  szerint  a  választott  bíróságok men-
nél  gyakoribb  alkotása  és  igénybevétele  volna  a  

cé lhoz  l eg jobban  vezető  ut,  mert  szakértelem,  
megbízhatóság,  de  egyúttal  gyorsaság  egyaránt  
szól  melletlünk.  Az  egyes  szakmák  a  maguk  kö-
réhen  minél  több  választott  bíróságot  szervezze-
nek  és  mát  ezzel  igen  sok  pernek  lehetne  elejét  
venni. 

Azonfelül  igen  kívánatos  lenne  külön  Jkcres-
i  kcdelmi  és  iparbiróságoknak  szervezése  a  laikus  

elem  bevonásával .  Aúszti ia  és Németország  tapasz-
talaiul  e  tekintetben  igen  kedvezők  és ezeket  a mi 
javunkra  is  értékesíteni  kellene.  Különösen  kívá-
natos  volna  a  f őnök  és  segéd  közt  fe lmerülő  vi-
tás  kérdéseknek  a  mai  iparhatóságok  körébő l  va-
ló  elvonása.  N e m c s a k  ezért,  mert  határozatába  a  
felek  igen  ritkán  nyugszanak  bele ,  h a n e m  azért  
is,  inert  sérti  azt  az  alaptörvényt,  amely  a  köz-
igazgatást  az  igazságszolgáltatástól  elválasztotta,  a  
mi  a  modern  állam  egyik  alapvető  elve.  

És  itt  kell  érintenünk  a  magántisztviselők  
nyugdijának  kérdését  is,  bár  érezzük  e  kérdés ne-
hézségeit  és  a  mego ldásáva l  az  épenséggel  nem  
vagyonos  magyar  kereskedőre  háramló  nagy  ter-
heket.  Itt  is  Ausztria  példájára  kell  utalnunk,  a -
mely  anynyi  politikai  baja  közepette  sem  feledke-
zik  meg  s o h a s e m  a  gazdasági  érdekeknek  legelső  
sorban  való  megol ta lmazásáró l  ós  a  melynek  par-
lamentje  a  magántisztviselők  nyugdi jkérdésót  is  
csak  az  imént  vitte  dűlőre .  

Az  alkalmazottak  érdekével  össze függ  a  va-
sárnapi  munkaszünet  kérdése  is.  Óhajtjuk  a  va-
sárnapi  munkaszünetről  szó ló  törvény  következe-
tes,  becsületes  végrehajtását  és  minden  kijátszás  
szigorú  megfenyitését .  

A  fentiekben  vázolt  re formok  megvalósítását  
biztos  reménnyel  várjuk  uj kormányunktól ,  a  mely  
a  nemzetnek  osztatlan  bizalmával  dicsekedhetik  és  
a  mely  a  fenn  felsorolt  javaslatok  m e g v a l ó s í t á s a  
körül  semmiesetre  sem fog  ellenzékkel  találkozni.  

melyik  külvárosi  bérkaszárnyát  ugy  megbámulná,  
hogy  a  szeme  szinte  kikívánkozna  a  helyéből .  

De  néha  még a  kanásznak  is  akad  élénkebb  
szórakozásra  való  dolga.  

Teszem  azt,  Szórádi  Ferkó,  a  mi  falunk  ér-
demes  kanásza,  a  bogv  kihajtja  a  kondát  a he-
lyére,  szépen  elrendezkedik.  

Először  is  egyet  füttyent  a  Pulinak.  A kis 
l ompos  kutya  erre  körbe  futja  a  d isznó-sereget  és  
aztán,  mintha  jelenteni  akarná  alázatosan,  hogy  
a  csapat  rendben  van, odasomfordál  a  gazdá jához ,  
Ferkó  pedig  megelégedetten  s imogatja  végig  Puli  
fejét,  aztán  nekifog  a  reggelire  szánt  e lemózs ia  
elfogyasztásához. '  Ennek  végeztével  elkezd  szóra-
kozni.  Föllép  egy  dombra.  Ennek  al jában  terül  el  
a  „Gödrök"  névvel  tisztelt  tavacska,  amely  a z o n b a n  
szárazság  idején  nem  egyéb ,  mint  egy  mé lyebb -
szerű  gödörcsoport .  

\ alaki  valamikor  odaszerzett  egy  rozzant  
ladikot  és  ez  már  emberemlékeze t  óta  szülőfalum  
egyetlen  vizijármüve.  

Ebbe  a  ladikba  iil  bole  Szórádi  Ferkó  és  
nagy  gyönyörűséggel  füröszti  lábait  a  napsütötte  
vizben. 

Ennél  több  munkát  ö  se  végez .  
Multkorában  éppen  mellette  lovagolt  el  az 

öreg  gróf.  Ismerte  a  legénynek  apját-anyját  .  .  .  .  
Forkö  i l lendőképen  mogeinel le  a  kalapját.  A  gróf  
odaszólt  :  

—  No ,  mit  csinálsz  gyerek  ?  
A  kanász  őszinte  m e g g y ő z ő d é s  hangján  

felelt  :  
—  Csak  dolgozgatok.  
Az  öreg  ur  elnevetto  magát.  
—  Ezt  a  dolgot  a  Puli  is  e lvégzi  I  
Ferkó  hálásan  nézett  a  kutyára.  
—  Elvégzi,  méltóságos  uram,  mcr 'hát  nem  

az  utolsó  kutya  az  ón  kutyám . . .  A z  én  neve-
lésöm. 

Király  János .  

Városunk  földmives  osztályának  kiváló  tagját  
kisértc  ki  örök  nyugvó  helyére  a  közrészvét  f.  hó  
16 án. 

Közé le tünkön  évt izedekre  vissza  tekintve,  
szemlé lődésünknek  m o g - m e g  kell  állania  Király  
János  nevénél  és  s zemélyéné l  ill  is  ott  is,  ahol  
azokat  a  do lgokat  intézik,  melyek  kihatással  vo l -
tak  о  város  fe j lődési  v iszonyaira.  

Egyszerű,  fö ldmives  e m b e r  volt.  de  ebben  a  
minőségében  kimagasló  tehetséggel ,  kiváló  termé-
szetes  ésszel ,  o ly  t emperamentummal  biró  férfi,  
aki  sokoldalúságával  közélelünk  minden  terén,  a  
társadalmi  mozga lmak  minden  fázisában  feltudta  
magát  találni  és  érvényesülni  tudott.  

Ez  az  Istentől  adott  tulajdonsága  kü lömben  
családi  tradiczió  volt  nála,  mert  hisz  csa lád jának  
egyik  tagja  az  ahonyi  plébániát  töltötte  be ,  egyik  
tehetséges  onokáját  pedig  szintén  papi  pályára  
szánta,  aki  azonban  kispap  korában  elhunyt.  

Ö  maga  közéleti  szereplését  az  egyleti  tár-
sasélet  vezetésével  kezdte  meg, majd  városi  p é n z -
tárnok  lett,  később ,  hosszú  évek  során  a  föbirói  
állási  töltötte  be,  közmege légedésre ,  úgy  hogy  at-
tól  csak  magánügyének  nemtelen  eszközökke l  
történt  felpiszkálásával  kellett  megválnia .  

Ezért  azonban  elégtételt  nyert  azzal  a  di-
szes  emlékirattal,  moly  e  város  lakóinak  minden  
rétegéből  s zámos  aláírással  ellátva,  bizalmat  fe je-
zett  ki  a  múltért  és  j övőért .  

Egy  ideig  visszavonultan  élt  szerelett  c sa -
ládjának,  később  azonban  a  közgyámi  állást  vál-
lalta  el  s  ville  a  mult  év  végéig.  A  kalb,  o l v a s ó  
egyletnek  egy  negyed  századon  kérésziül  nagvra-
becsiilt  e lnöke  volt,  egyidejűleg  a  rkath.  iskola  
a lgondnoka,  a  kalli.  lelkes  gazdaság  pénztárnoka ,  
a  kath.  temetkezési  egylet  e lnöke  stb.  

Vas  egészségét ,  e leven,  v idor  kedélyét  min-
dig  megőrizte  ;  fel- felé  nem  volt  h u n y á s z k o d ó ,  le -
felé  soha  sem  volt  g ő g ö s ,  minta  képe  volt  a z o k -
nak  az  őszinte,  nyilt  érzésű,  e g é s z s é g e s  ész járá-
sú  magyar  parasztoknak,  akik  tudatával  birnak  
önbecsüknek ,  a  mi  megadja  az  öntudatot ,  h o g y  
tekintélyüket  nem  szükséges  mesterséges  e s z k ö -
zökkel,  hipokrizissel ,  s  a  mások  t isztességének  le-
taposásával  fenntartani.  

Ö  volt  az  utolsó  azok  közül ,  akik  e  város-
ban,  a  f ö ldmives  osztályból  vezető  szerepre  vo l -
tak  hivatva.  Ö  utánna,  j óva l  k é s ő b b ,  a  politikai  

A  grófnak  tetszett  a szép  szál  legény ,  m ó d b a  
akarta  vinni.  

—  Hallod-e,  Ferkó  ?  Mondok  én  neked  vala-
mit  !  Gyere  el  hozzám  iuasi  szolgálatra.  

A  fiúnak  egy  pillanatra  tüzet  fogott  a sze -
me,  de  hirtelen  nagy  komolyság  leple  m e g ,  ugy  
mondotta  :  

—  Nem jöhetek,  mé l tóságos  uram  !  
—  N e m - e ?  Aztán  mért  n e m ?  Jó  d o l g o d j e s z  

nálam  !  
F e r k ó  egyet  bólintott  :  
—  Éppen  azór '  nem  möhetök .  
—  Bolond  vagy  te,  gyerek  !  Az  ö r d ö g  ért  

téged.  Más örül  a  j ó  életnek,  te meg azt  m o n d o d ,  
hogy  éppen  azért  nem jöhetsz  hozzám.  

Szórádi  Ferkó  végignézett  a  messze  rónasá-
gon ,  s z e m e b e n  felragyogott  a  szabad  élet  után  
való  rajongás,  aztán  megsimogatta  a  b á m é s z k o d ó  
Pulija  bozontos  hátát  és  alázattal,  de  szilárdan  
válaszolt. 

—  Megkövetöm,  méltóságos  uram,  ,nem mö-
hetök  más szolgálatra,  mer '  igön  rászoktam  mán  
a  n e h é z  m u  n  к á  r a. 

11. 
Л  fajmagyar.  

D o l g o m  akadt  a  vidéken.  
Éjszaka  idején  érkeztem  meg  a  falu  vnsuii  

ál lomására.  A  ködös  sö létségenjküzködvo  pislogott  
át  a  lámpa  gyér  világa.  

A  vonat  prüszkölve,  zúgva  rohant  tova  a  
vak  é jszakába.  Az  állomási  tiszt  pociig  sietve  vo-
nult  vissza  meleg  szobá jába  és  én  egyedül ,  gyá-
moltalanul  állottam  az  ismeretlen  helyen.  Nem  
volt  senki,  a  kitől  kérdezősködtem  volna,  de meg 
tulajdonképen  nem is volt  kérdezni  va lóm.  

Egyszer  csak  mellém  állított  egy  s zép  szál,  
j ó k é p ű  subás  legény.  

—  Tisztes  j ó  estét  kívánok.  Az  urasághoz  

tetszik  menni ,  ugy-e  ?  
—  Oda  mennék ,  de  nem  ludom,  hogy  vár-

nak-e,  igy  é jszaka  idején  !  
—  Várják,  hogyne  várnák,  j ó  uram,  ' iszon  

engem  küldtek  az  á l lomásra.  Azér '  nem  j öhet tem  
parádés  hin óv,il.  mer '  a  fiatal  ur  kórságba  eseti ,  
aztán  bevitték  Mi-kolczrn,  a  f ő o r v o s h o z .  

Tetszett  nekem  a  helyrevaló ,  báránybőr  sa-
tyakos  atyafi  az  ő  nyiit,  magyaros  tekintetével.  
Felül lem  a  kocsira,  be lebújtam  hatalmas  bundába .  
A  legény  megpeczcz intet te  ostorával  a  rudast  és  
koczoglunk  a  falu  felé.  

Köröttem  nagy  h ó m e z ö s é g  terült.  A  hatalmas  
csendbe  olykor  be lekárogo l l  egy-egy  megriadt  varjú-
csapat.  Olyan  volt  ez a kép,  mint  mikor  a  bánatos  
özvegy  gyászát  idö  elölt  leveti  és  fehér  ruhában  
egyedül  áll.  

Dideregtem,  de  azért  a  le lkemen  j ó l eső  me-
legség  futott  át.  Hogyne,  én  istenem  !  Kijulollarn  
a  nagyváros  keserves  zűrzavarából  és  a  szűzi  
c söndesség  közepette  ábrándozhattam  arról  a g y ö -
nyörűséges  időről,  mikor  meg  a  falun  én  is  —  
odahaza  vol lam.  

Nem  tudtam  sokáig  hallgatni.  G o n d o l t a m ,  
megkérdezek  egyet-mást  az  én  fuvaros  atya-
fiéitól. 

így  beszélgettünk  :  
—  Jókor  jött  maguknál  a  h ó ! 
—  Nein  uz  első  esés  volt  ez uram.  Két  hét-

tel  ezelöl l  már egyszer  betakarta  a  földet.  
—  Váj jon  ?  
—  ü g y a'  !  Pedig  nagy  ba j  ez  a  korai  hó .  

A  j ó s z á g  legelhetett  volna  még  a  réteken,  igy  
pedig  beszorult  az  istállóba.  A  kevés  takarmány  
még  kevesebb  leszen.  

—  Haj  .  .  .  baj,  —  mendot tum,  —  hát a z -
tán  érzik  már az  Ínséget V 

A  legény  c s ö n d e s  nevetéssel  felelt  :  
—  Érzik,  érzik  ám  —  u  s zegények .  



és  Ullis  v iszonyult  Iiivlnk  u g y a n  e l ő ,  tartatlak  fel-
s z í n e n  egy  két  a lakot ,  d e  a z o k  h a l v á n y  árnyéka i  
vo l tak  c s u p á n  ö  néki ,  s  ugy  r e á j u k ,  mint  s z e r e p -
l ésükre  n y o m b a n  r á b o r u l t  a  l 'ehrásnélküli  s zür -
ke  l 'ályol.  

A z  ö  sir járóf  ráül  a z  e m l é k e z e l  n e m t ö j e  és  
s o k á i g  mulat ja  sírira lát  :  li  e  e  s  ii  1 d  ш  e  g  e  m -
h  e  r  1 ii  r  s  a  i  d ,  h o g y  t i s z t e s s é g b e n  
é  I j  ós  h  a  1  j .  

Mint  te l jes  é p s é g é b e n  m e g é r e l t  g y ü m ö l c s ,  
hullott  le  a z  e le i  fá járó l  azza l  a  ritka  t e r m é s z e t e s  
halál lal ,  m e l y  m e n t  m i n d e n  f a j d a l o m t ó l  és  s z e n -
v e d é s t ő l  s  a m e l y  c s a k  é p t c s l ü  és  éplelkii  e m b e -
r e k n e k  adat ik .  Porai  e l v e g y ü l n e k  őse i  poráva l  e b b e n  
a  f ö l d b e n ,  m e l y e t  a n n y i r a  szere te t t .  E m l é k e  soká ig  
élni  f o g .  

N y u g o d j é k  c s e n d e s e n .  L  

Л  В  0  N  Y  2 8 .  s z á m .  

MI  UJSAG?  
—  K ü í J S ü í s é g  a l ü s p á n c s n k h o s .  Tu<  

v a l é v ö  d o l o g ,  h o g y  F a z e k a s  Á g o s t o n ,  v a r m e g y é n k  
f ő j e g y z ő j e : ,  haza l ias  m a g a t a r t á s á é r t  v a r o s u n k  kep-
v i . - c l ö l esu i l e te  A b o n y  d í s z p o l g á r á v á  választot tá .  
A  d í szpo lgár i  o k l e v e l e i  p é n t e k e n  dé le lőt t  I 1  ó r a k o r  
adta  al  a  kü ldö t t ség ,  m e l y n e k  tagjai  :  Lip  hay  
G y ö r g y  f ő b í r ó ,  Mathe  J ó z s e f  f ő j e g y z ő  é s  S i v o  J e n ő  
képvise le t i  és  v á r m e g y e i  b i zo t t ság i  tag  vo l tak,  s z ó -
n o k a  p e d i g  li.  L e v a y  Mihály  a p á i ,  o r sz .  képv i -
s e l ő n k . 

—  H i v a t a 3 w i z s g á S a ' 2 .  Dl'. M a d a r á s z  A d o r -
j á n  j á r á s u n k  luszolgaLnraja  l 'olyó  bú  19  én  tartotta  
m e g  a  k ö z s é g i  a d m i n i s l r a e z i ó  tüze tes  m e g v i z s g a -
lasat,  me ly  a l k a l o m m a l  á l ta lában  i n e g e l e g e d o s e n e k  
a d o t t  k i f e j ezés t .  K é s ő b b  tör ténik  az  u d ó ü g y k e z e l é s ,  
r e n d ő r i -  es  kalonat igy i  o s z t á l y o k  meg .v ízsgalása .  

—  T a n f a l l i y y e l ő i  w á l t o z ^ s .  Dr.  M a s -
d o s s y  I m r e  kir.  t a n i e i ü g y e l ö i i k e t ,  ki  c s a k  n é h á n y  
l i ó n n a p p a l  e ze l ő t t  lett  k i n e v e z v e ,  a  va l lás  és  k ö z -
okta tásügy i  min i sz te r  B u d a p e s t  f ő v á r o s  t a n f e l ü g y e -
l ő j é v é  n e v e z t e  ki.  

—  K ö s z ö n e b i y i j v ű n i t á s .  V é g t e l e n ü l  
szerete t t  j ó  é d e s a t y á n k  e l h u n y t a  a l k a l m á b ó l  m e g -
ny i la tkozo t t  r é s z v é t e t ,  bará ta ink ,  az  e l h u n y t n a k  es  
n e k ü n k  is  j ó a k a r ó i n k  s z i v e s  m e g j e l e n é s ü k e t  a  vég -
t i s z t e s s é g e n  ha lasan  k ö s z ö n j ü k .  

A b o n y ,  19ÜG.  jú l ius  16.  
Király  S á n d o r .  Király  Antal .  

Migkiuál tam  e z é r t  e g y  sz ivarra l .  A  l e g é n y  
f ö lv idu l t  es  ö r v e n d v e  m o n d t a  :  

—  K ö s z ö n ö m  a l á s s a n .  D e  ritkán  jut  el  h o z -
z á n k  az  i lyen  b o r f a j t a  i ü s t ö l ö  s z e r s z á m .  

—  Ri tkán  '?  A z t á n  mit  s z í v n a k  m á s k o r  ?  
-  Mit  ?  H a l  h a  e g y e b ü n k  n incs ,  j ó  n e k ü n k  

a  *i/,üz  d o h á n y  is  .  .  .  
-  E j n y e ,  e b a d t a  s z e g é n y e ,  —  n e v e l t e m  a  

vá laszra ,  —-  ezér t  a  k é n y s z e r ű s é g é r t  i gazan  n e m  
s a j n á l o m  m a g u k a t .  

Itt  e g y  d a r a b i g  ha l l ga t tam.  Ö r ü l t e m ,  h o g y  
i lyen  f a j i n a g y a r ,  h e l y r e  l e g é n y t  kü ldö l tek  e le in ,  
l e g a l á b b  k ö n n y e b b e n  tellett  az  i d ő m  a  farkas  o r d i t ó  
h i d e g b e n . 

Hala  Is tennek  —  e l m é l k e d t e m  —  a  m a g y a r  
e s z  j ó z a n  b e c s ü l e t e s  fa j táva l ,  a k á r m e r i e  j á r u n k  is,  
t a lá lkozunk . 

A z t á n  tijru  s z ó b a c r e s z k e d l e m  a  kocs i s sa l .  
-—  M o n d j a  c s a k  b a r á t o m ,  m a g a  m i n d i g  fu-

varra  j á r  ?  
J á r o k ,  ha  a  g a z d a s á g  körül  n e m  akad  

m á s  d o l g o m .  Az  a p á m  ö r e g  e m b e r ,  k ímé le t re  s z o -
rul  m á r .  

l i n e :  g o n d o l t a i n  m a g a m b a n ,  a  m a g y a r  e m b e r  
s z i v é n e k  g y ö n g é d  sz i i lö i  s z e r e l e m .  

S z e r e t t e m  v o l n a ,  lia  m e l l e t t e m  ül  e g y  pár ,  
k o z i n o p o l i t a s á g o t  r i k o l t o z ó  titán,  l m g y  e lhal lgatta -
tásukra  m e g m u t a t h a t t a m  v o l n a  nékik  a z  én  f u v a r o s  
l e g é n y e m e t . 

Mikor  m á r  k ö z e l e d t ü n k  a  s z á l l á s o m h o z ,  v é g -
l eg  i s m e r e t s é g b e  a k a r t a m  jutni  a  d e r é k  m a g y a r r a l .  

N o  ö c s é m ,  m i n d j á r t  h e l y e n  l e szünk ,  m o n d j a  
h á l ,  h o g y  li ivják  ?  

A  l e g é n y  e g y e t  rántott  a  s u b á j á n ,  r á s u h i n t o t l  
a  l o v á r a  és  z a m a t o s  m a g y a r  k ie j tésse l  m o n d o t t a  :  

—  V á j s z  J a k a b  .  .  .  
Hirte len  e g y  s e r e g  k o p o t t  v e r é b  r ö p p e n i  át  

a  k o c s i  utón  és  m i n t h a  m i n d e n i k  azt  c s i r ipe l te  
v o l n a  a  f ü l e m b e  :  

—  V á j s z  J a k a b  .  .  .  V á j s z  J a k a b  .  .  .  
B e l e l n i / ó d z k o d t a m  a  b imclàuibu  és  a z o n t ú l  

ne in  k é r d e z t e m  s e m m i t  .  .  .  

—  P a n a s z .  A  Hí .  oszt .  kére.  et  a d ó  tár-
gya lása  a lka lmával  keservesen -  tapasztalták  és  pa-
naszo l j ák  az  é r d e k e l t  k e r e s k e d ő k  és  i p a r o s o k ,  h o g y  
a  kivető  b i z o t t s á g b a n  városunk  k é p v i s e l v e  n e m  
volt ,  vagy is  a  b i z o t t s á g  szavazattal  b i r ó  a b o n y i  
taggal  n e m  bírt  s  h o g y  a d ó z á s i  v i s zonya ink  te l je -
sen  i d e g e n e k  ál lal  b i ra l la l lak  és  ál lapíttatlak  m e g .  
Hal  b iz  e n n e k  n e m  s z a b a d  lett  l eg tör ténui  
s  k ö z ü g y e i n k  t ö b b  intéző inek  e leve  g o n d o s k o d n i  
kellett  vo lna  arró l ,  l m g y  a  b izo t tságba  a b o n y i  tag  
is  f o g l a l j o n  he lye i ,  aki  ismeri  a  v i s z o n y o k a t  és  
képes  is  m e g v é d e n i  a  j o g o s  érdekeket .  

—  ft  m á h á s z e t  a f t y a s ? i s s l e t * e .  B o -
e z o n á d i  S z a b ó  I m r e ,  az  o p e r a h á z  m ű v é s z e ,  a  
m é h é s z e t  láng le lkü  a p o s t o l a ,  úttörő  m e s t e r e ,  a z  
idén  ismét  e l l á t o g a t o t t  h o z z á n k ,  illetve  Király  F e -
renc / .  v e n d é g s z e r e t ő  c s a l á d i  körébe .  |<>,  a l k a l o m m a l  
is  —  a  f i g y e l m e s  ház iúr  s z í v e s s é g é b ő l  —  t ö b b  
m é h é s z  jö t t  ö s s z e  ott ,  ^meghal lgatni  B o c / o n á d i  
e l ő a d á s á t  r e n d s z e r é n e k  i smertetésérő l ,  me ly iye l ,  
va lamint  Kirá ly  F e r e n e z n e  urnö  n a g y m é l i e s é b e n  
m á r  b e r e n d e z e t t  B ö c z o n á d i - r e n d s z e r ü  kaptárokkal  
és  c s a l a d o k k a l  te l j esen  m e g g y ő z ö t t  b e n n ü n k e t  r end -
s z e r é n e k  t i é l k ü l ö z h e t l o n s é g é r ü l ,  lia  k ö n n y ö n  és  si-
keresen  k ivánunk  móhészkedr i i .  A  tanulságos  e lő -
adásró l  m e g  lesz  a lka lmunk  referálni ,  a d d i g  is  
c s o d á l k o z á s u n k u l  f e j e z z ü k  ki,  h o g y  a  h ivata los  
k o p o n y a  b e  n e m  veszi  ezt  a  rendszer t  és  a  régi  
ne i i e zkés  m ó d o n  n y o m o r g a t j a  a  méhet  is,  a  m é -
hészt  is.  

—  T a n u h n á n y i - f c ú ' á n J u I á s .  A  s z o l -
noki  r a j z t a n l ' o l y a m  hal lgatok  E ö t v ö s  tan fe lügye lő  
é<  Fe l l eg i  A l a d á r  r a j z t a n á r  v e z e t é s e  alatt  e  hó  
12  én  á t m e n t e k  LJjszaszra,  К  u  b  i  n  y  i  В  6  I  a  
o r p i n g l o n  t e l e p é n e k  n m g i e k i n l e s é r e .  M e g é r k e z é s ü k -
kor  a  t a n f e l ü g y e l ő  l e lkes  szavakkal  ü d v ö z ö l t e  Ku-
b iny i l ,  mint  g a z d a s á g u n k  egyik  igen  f o n t o s  á g á n a k  
n a g y i m  ü  m ű v e l ő j é t ,  s  a  társaság  tagjait  b e m u t a t -
ván  neki ,  K u b i n y i  b u z d í t ó  b e s z é d e t  intézett  hoz -
zá juk  a z  o r p i n g l o n  s  á l ta lában  a  n e m e s  b a r o m f i -
t e n y é s z t é s  e l ő n y e i r ő l  é s  s ikere i rő l ,  a zután  b e v e -
zette  t e l e p é r e  a z  5 4  tan í t óbó l  á l ló  c s a p a t o t  és  
b ö  m a g y a r á z a t t a l  mutatta  be  a  p o m p á s  á l l o m á n y t ,  
a  t enyész tés i  és  n e v e l é s i  m ó d o z a t o k a t  és  e s z k ö z ö -
ket.  A z u t á n  Fe l leg i  r a j z t a n á r  a  f á j k é p f e s t é s r e  vo -
n a t k o z ó  b e v e z e t ő  e l ő a d á s t  t a r t o t t a  h a l l g a t ó s á g n a k ,  
m i k ö z b e n  par  p e r e z  alatt  a  t e l eprő l  e g y  g y ö n y ö r ű  
r é s z l e l e t  ra j zo l t  m e g ,  e m l é k ü l  K u b m y i n é  tirnö  
s z á m á r a .  —  Itt  eml í t jük  m e g ,  h o g y  K u b i n y i  Bé la ,  
g a z d a g  i smerete i  k i b ő v í t é s e ,  ú g y s z ó l v á n  te l jessé  
téte le  e z é l j á b ó l  h o s s z a b b  kül fö ldi  ulra  indult  el ,  
m e l y e n  a z  o r p i n g l o n  t e n y é s z t é s  terén  meg f igye l i  
és  t a n u l m á n y o z z a  a  k ü l ö n b ö z ő  o r s z á g o k b a n  l enn-
á l ló  r e n d s z e r e k e t .  A  n a p o k b a n  B r e s l a u b ó l  kaptunk  
tőle  l eve le t .  Be jar ja  N é m e t - ,  O l a s z - ,  F e a n c z i a -  és  
A n g o l - o r s z á g o t ,  e z  u tóbb i t  mint  az  o r p i n g l o n  ba-
romf i  ő s h a z á j á t .  

—  f y i 3 g j > c n d i i ä  s z s r o n c s á t i e n t i é g  
történt  ju l .  1.5  án ,  p é n t e k e n ,  a  nyilasi  t a n y á k o n ,  
J u h a s z  J ó z s e f  d i n n y e - f ö l d j é n .  A  d i n n y é s  egyik  vé -
ge l i en  ö s s z e t á k o l t  c s ö s z k u u y h ó b a n  a ludta  ártat lan  
á l m á t  h á r o m  s z e g é n y  kis  g y e r m e k  :  az  5  h ó n a -
p o s  N a g y  Mitifily,  a  11  h ó n a p o s  J u h á s z  Maria  és  
a z  5  é v e s  Ju l iasz  J ó z s e f .  N a g y n é  b e j ö t t  a  v a r o s -
ba ,  a  p i a e z r a ,  kicsiny  g y e r m e k é t  J u h á s z é k  g o n -
d o z á s á r a  b i zva ,  Jul iászné  p e d i g  a  d i n n y e - f ö l d  tá-
v o l a b b i  r é s z é n  d o l g o z o t t .  A  mint  N a g y n é  h a z a f e l é  
m e n t  és  m á r  a  kunyhó  k ö z e l é b e  or t ,  m e g r é m ü l v e  
vet te  é s z r e ,  h o g y  a  kunyhó  l á n g b a n  áll.  S i k o l t o -
z á s á r a  figyelmessé  lett  J u h á s z n é  is,  d e  hasz ta lan  
volt  a  kel  s z o r e n c s o l l o u  a s s z o n y n a k  m i n d e n  két-
s é g b e e s e t t  e r ő l k ö d é s e ,  a  k u n y h ó t  m e g k ö z e l í t e n i  s e m  
lehetett  m á r  az  e m é s z t ő  h ő s é g  miatt .  Mire  s e g é l y  
é r k e z e i t  v o l n a ,  a  g e r e n d á k  b e d ő l t e k  s  a  h á r o m  
s z e g é n y  g v e r i n e k  a  l e g b o r z a l m a s a b b  tü / l ia lá lnak  
esett  á l d o z a t u l .  Hogy  a  k u n y h ó  h o g y a n  gyúlt  fel ,  
m é g  ez  idő  szerint  tel jes  h o m á l y b a n  v a n .  

N a g y k ő r ö s i  k ü l d ő K s é g  K o s -
s u i S m á L  Foka  Károly  p o l g á r m e s t e r  es  B i c ó  
Bál int  l ő j e g y z ö  Budapes ten  j á r l a k  K o s s u t h  F e r e n c  
k e r e s k e d e l m i ,  miniszterné l ,  h o g y  a  n a g y k ő r ö s i  ál -
l o m á s  k i b ő v í t é s é t ,  a  városi  t i sz tv ise lők  r é s z é r e  a  
k e d v e z m é n y e s  vasúti  j e g y  m e g a d á s a i  és  N a g y k ö -
r ö s n e k  a  IV  ik  z ó u a b a  va ló  h e l y e z é s é t  kér jék .  A  
m i n i s z t e r  a  k ibőv í tését  k i látásba  h e l y e z t e ,  d e  a  
kel  u t ó b b i  kereset  t e l j es í thetőnek  n e m  találta.  A  
IV.  z ó n á t  a  N a g y k ö r ö s  és  G z e g l é d  s z o m s z é d v á r o -
s o k  k ö z ö t t  vég ig  h ú z ó d ó  ú g y n e v e z e t t  „ b ü d i i s  c s a -
t o r n a "  f o g j a  képezn i  s  igy  N a g y k ö r ö s  csak  az  V-
ik  z ó n á b a n  m a r a d .  

—  Ö n g y i l k o s  c s e l é d i e ó n y .  K á d á r  
K á l m á n  s z o l n o k i  e zukrász  t ö b b  o k n á l  f o g v a  15  
é v e s  c s e l é d j e i  —  m e n e s z t e t t e .  A  l eány  h a z a m e n t .  
De  a  j  ő s z i v  ü  a n y j a  o l y  s z í v e s e n  látta,  h o g y  
a  l eány  k é n y t e l e n  volt  v i á g g á  m e n n i ,  u g y a n i s  azt  
m o n d t a  nek i ,  h o g y  m e n j e n  a h o v á  tetszik.  A  l e á n y  

tehát  a  T isza  hab ja i t  v á l a s z t o l t a ,  m i n t a  c s e l é d s é g  
u tóbb i  i d ő b e l i  —  ugy látszik  d i v a t o s  s í rhe lyé t .  

-  Pálinkaadó  emelése.  A  j ö v e d é k  
f o k o z á s a  m a g a  után  f o g j a  v o n n i  a  f o g y a s z t á s r a  
szánt  s z e s z  a d ó j á n a k  e m e l é s é t .  —  Ezt  u g y  h a -
zánkra ,  mint  Ausztr iára  n é z v e  a  k i e g y e z é s i  tár-
g y a l á s o k  során  f o g j á k  e l in tézn i .  B e a v a t o t t  k ö r ö k  
v é l e m é n y e  szerint  ezt  a z  a d ó t  2 0  k o r o n á i g  f o g j á k  
l ö l e m e l n i .  A z  idén  a z  a d ó e m e l é s  k izár tnak  tekint-
h e t ő ,  a z o n b a n  v a l ó s z í n ű n e k  látszik,  h o g y  1 9 0 7 .  
s z e p t e m b e r  1 - é n  m á r  é l e t b e  f o g  l épni  a  f ö l e m e l t  
a d ó  m i n d k é t  o r s z á g b a n .  

—  B ű n ö s  s z e r e l e m .  G.  G ö b l v ö s  M á r i a  
b e s s e n y s z ö g i  s zü le tésű  c s e l é d ,  aki  S c h w a r t z  A l -
bert  s z o l n o k i  m é s z á r o s n á l  s zo lgá l t ,  b ű n ö s  s z e r e l -
m é n e k  g y ü m ö l c s é t ,  k is leányát  m e g f o j t v á n ,  a  c l o -
s e t l b a n  eltüntette .  Ez  az  o r v o s i  b o n c z o l á s  a d a t a i  
s zer in t  e ze l ő t t  körülbe lü l  2 - 3  héttel  t ö r tént .  

Szerkesztői  üzenetek.  
Verjeczi  Kevés  cselekvény  hosszá  1ère  eresztve  ;  

a  kivételesen  vissza  adandó  kéziraton  a  megfelelő  rövidí-
téseket  —  annak  jeléül,  liogy  átolvastuk  —  megtettük,  de  a  
lábonyolitásra  is  megadták  az  impulzust,  inert  u  vége  lé-
lektani  szempontból  abszurdum.  

Kováls.  Szeged,  köszönet  
Béla.  Breslau.  Dettó  és  üdvözlet  az  idegenbe  !  

Eladás. 

Löwenstein  Simon  lakásán  minden  ne-
mű  bútorzat  —  teljesen  jó  kaiban  levők,  
—  elköltözés  folytán  —  a  mai  naptól  kezd-
ve,  jövő  hó  10-ig  szabadkézből,  jutányosán  
eladók. 

CséjpEögép  e l a d á s .  
Egy  garnitúra  Clayton  és  Schulllcworth-féle  
8  lóerejű  cséplőgép  teljesen  kijavítva,  szal-
ma  tüzelővel,  h ere fej  tövei,  szerszamos  kam-
rával  és  az  idén  hozatott  uj  meghosszabbí-

tóit  törekrosiával  ellátva  olcsón  eladó.  
Tudakozódhatni  a  kiadóhivatalban.  

ICiadá  Oa'íás.  
Egy  külön  álló  ház,  melyben  2  szoba  (két  
ablakos),  előszoba,  konyha,  kamra  van  200  

korona  évi  bérért  kiadó.  
Czim  a  kiadáhióalalban.  

T é g l a  eüaclás.  
Van  szerencsém  értesíteni  a  n.  é.  kö-

zönséget,  hogy  az  Első  Czeglédi  Tégla  és  
Cserép  Részvénytársaság  képviseletét  elfo-
gadtam  és  lakásomon,  Körösi-út  (a  sertés-

I  piacz  melleit)  335.  szám  alatt  

Tégla  és cserép 
eladást  rendeztem  be.  

Venni  szándékozók  lakásomon  niegte-
kinlhelik,  hol  kisebb  és  nagyobb  mennyiségű  
első-  és  másodosztályú  tégla  és  cserép  
kapható. 

Tisztelettel  :  
F e k e  fflihály.  

I  I i r c  l e t é s .  

Alóliroltnál  5 0  hektoliter  ó-bor  16  frlval  
hektoliterenként  is  eladó.  

Szilva  pálinka  3  hektoliter,  literenként  1  
frt.  —  Törköly  pálinka  8  hektoliter,  literen-

ként  80  krajezár.,  
Gazdasági  felszerelések  :  ökörszekerek,  ko-
csik,  Sack-ckék,  fogasok,  vetögép,  göz  ku-

koricza  morzsoló  eladók  

LavatKa  Bélánál.  

IX.  évfolyam.  
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Sömörbetegek 
о 

olyanok  is, kik sehol  gyógyulást nem 
találtak,  kérjenek  prospektust  és hi-
teles  bizonyító  leveleket  tçljesen  in-

gyen  Rolle  С.  W .  gyógyszeiétz.  
flltona-Bahrçnfeld.  (Elbç.)  

- r L j t — - T L - j t - г ь - f t -  .-.-.. , t . тъ 

N i n c s e n  b e t e g s é g  h á z á n á l ,  
hu  meghozatja  a  hires  

Kiníly-Bii  Izsamot,  

stb.,  mig Rçményi  legújabb  ábrákkal  ellá-
tott  képes  árjegyzékét  át nem  olvasta,  mely  
ingyen  és  bérmentve  küldetik  Bpçstrôl ,  
K i r á l y - u t c z a  5 8 . sz.  Zenekarok  teljes fel-
szerelése  a  legolcsóbb  arakon.  Külön  költ-
ségvetés  díjtalanul.  —  Kivitel  a  világ  
minden  részébe  nagyban  és  kicsinybe  t.  
Zongorák  és  czimbalinok  javítása  és  han-
golása.  A z  ö s s z e s  J h ; n i g » s z e r e k :  
j a v í t á s a  s z a k s z e r ű e n  ó s  o l -
c s ó n . 

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonyban.  

PESTI NAPLÓ 
ГЛ  КAHÁCSONVI  

ж ж ж л л л м ) 1 ; : к л A 
A  Pesti  Napló  karácsonyi  albumainak  sorozata  n  magyar  genius  jnvnkmcsemek  

gyűjteménye.  Irodalmunk  ós  miivószeliink  hatalmas  alkotásait  méltó,  nemesen  díszes  
formában  muta Itali  be  a  Pesti  Napló  elölizelöiiiek.  Valamenuyi  esemény-számba  ment  a  
magyar  könyvpiaezon.  Náluk  szebb,  e lőkelőbb,  értékesebb  díszmunkák  nem  igen  jelentek  
meg."  S  a  Pesti  Napló  az  ö  albumait  ajándékul  adja  előfizetőinek.  

A  Pesti  Napló  idei  ajándéka  az ' l 90 (>  évi  karácsonyi  allnima  meg fog  felelni  a  
Pesti  Napló  díszmunkái  hagyományainak.  Meg fog  felelni  nekik  abban  is.  lmgy  kiállítása  
lé live vei  felül  fogja  múlni  a" megelőző  évi  kiadványokat.  Minden  köle l jo  kü lönb  volt  az  
előzőnél,  pedig  azok  az  e lőző  kötetek  is  egylöL-egyig  remek  diszniLvek  voltak.  —  A  
Pesti  Napló  idei  a jándékkönyve  

R á k ó c z i  A l b u m  
lesz.  Nem tudományos ,  csak  а  történelem  kutatásaiban  gyökerező  irodalmi  és  művészeti  
díszmunka  lesz.  Ismertetni,  fogja  a  nagy  kor hőseit,  ünnepnapjait  és  izgalmas  hétköz-
napjait.  Izzó  törekvéseit,  l obogó  indulatait,  mélységes  hangulatait,  dicsőségét  _és  szenve-
déseit.  Javairól;  fogják  megírni  a  nagy  szabadságharc /  eleven  krónikáját.  E- meg  log  
szólalni  ebben  a  kötetben  a  kor költészete  és  izzó  muzsikája.  A  dalnokot  és a  lárognlóst 
is  tanúságba  idézzük.  S  a  képzőművészetet  is.  Az  egykorit  cs  az  ujat,  hogy  képben,  
rajzban  ábrázolja  azí a  szentséges  hőskort.  

Nagyszabású  festmények,  elsőrangú  illnslrációk,  kiváló  mesterek  alkotásai  diszilik  
majd  e  müvet.  S  a  tnülapokou  kívül  a  sokszorosító  művészet  egész  sûr  több  

s z  i n n y o m á s ú  k é p l x t n  

fog  r'emokülni.  R  diszcs  lar lalomboz  málló  lesz  н keret.  Bekötését  a  magyar  iparművészet  
elsőrangú  mesterére-bízzuk.  Hadd  leleljen  meg a  r emekmű  nemes  tartalmúnak  a  külső  
megjelenése  is.  

Ezt  az uj  páratlan  disz.ü  ajándékot  megkapja  karácsonyra  a  Pesti  Napló  állandó  
előfizetőin  kivid  

m i n  <1 e  n  t i  j e l  <"> í" i z e t  ő  i si 

aki  mostantól  kezdve  egy évre  megszakítás  nélkül  a  Pesti  Napló  ra  előfizet,  illetve, aki 
karácsonyig  legalább  egy  félévi  dijat  befizetett  és egy  további  félévi  előfizetésre  magát  
kötelezi.  Az. előfizetés  fél- és  negyedévenként ,  söf  havonta  is  eszközölhető  s  kívánatra  
külön  értesítést  küld  e  módozatokra  vonatkozólag  a  

PESTI  NAI'LO  kiadóhivatala,  Bpcst,  AiiMssyníl 27. 

ELŐFIZETÉSI  Á R : 1 évre  28 Kor., fél évre  14 Kor.,  negyedévre  7 K o r , egy hóra  2  Kor. 4 0  f i l lér  
Autatványszámot  szivesen  KUldünK-

a  balzsamok  királyát,  moly  minden  betegség  
ellen  egyedüli  biztos  szer  ;  ezen  hires  hal- : 
zsain  állal  megakadályozza  a  főfájást,  kosz-
vényt,  esuzt,  ríieunuU,  fog- és hátfájást, láb-
szaggatást,  kólikál,  gyomorfá jást ,  szóval  min-
den  lielegségnei;  egyedüli  biztos  orvossága  a  
hires  Király-balzsam,  tehát  szükséges  hogy  
minden  háznál  készenlétben  legyen.  Egy  nagy  
üveg  2  k. 55  b", 3  üveg  li  k. 5 5  f.  bérment-

ve  utánvéttel.  

Kapható : Grósz -Nagy  F e r e n ç z  

Hebreez.en  kossuth  ulcza.  Budapesten  :  Török  
József  gyógvszer lárában  Kiraly-ulcza  12.  
Egyancsal ;  ezen  szeii'el  megrendülhető  az  
egész  országban  ttlismert  h i r e s  h a j d ú -
s á g i  b a j u s z p e d r ő ,  melytől  a  h-grövi-
videlib  idő  alatt  a  l egszebb  bajusz  nyerhető.  
3  d o b o z  2  korona  15  fillér  bérmentve ,  

utánvéttel. 

a  magyar  Királyi  z e n e -
akadémia  házi  hangszerké-
szítője,  azért  nç  vásároljon  
semmifélç  hangszert,  le-
gyen  az hçgçdii ,  g o r d o n -
Ka,  czimbalom,  harmoni-
um,  harmonika,  fa -  vagy  
rézfuvÓ-hangszer,  húr,  slb.  

V í ü a n a s  é s g ő z e r ő r e  b e r e n -
d e z e t t  r i y á r  távolról  sem képes  oly ol-
csón  (ino.n  és j ó  hangszert  szállítani,  mint  

R E M É N Y I  E V i m Á L Y  

E l s ő  S t y r i a i  k S t ő g é p g y á r  
Fogl  J. L.  miigépész  

Magyarországi  képviselet  és  raktár  
Budapest,  VI. Teréz-Körut 20 

A  leghíresebb  k ö t ő g é p e k  tömlnzárral.  házi  és  
pari  czélra,  részletfizetésre  is  ka( h  ló.  Árjegyzék  

ingyen  és  bérmentve .  

Varrógép  és  kerékpár  javítóműhely.  

Tanitás  ingyen.  
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